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»KRES«. Glasilo slovenskih fantov. Izhaja me­
sečno. Izdaja in tiska M isijonska tiskarna, Groblje • 
Domžale (predstavnik Jožko Godina, G roblje - Dom­
žale.) U rejuje Ivan M artelanc. —  Za uredništvo 
odgovarja Jožko Godina, G roblje - Domžale.

ROKOPISI se pošiljajo na naslov: Ivan Mar­
telanc, Ljubljana, Miklošičeva cesta 19.

UPRAVA: M isijonska tiskarna, G roblje - Dom­
žale. Čekovni račun: M isijonska tiskarna (z značko 
»Kres«) štev. 15.730.

NAROČNINA: Din 20 (skupno Din 18).

BOJ ZA MATTERHORN
Po Haensel-u priredil E. K. (Nadaljevanje.)

Prikazen večnega Žida o mestu 
pod Theodulsldm prelazom se je 
uresničila. V nekoliko letih so iz 
zemlje pognale palače, v njih se je 
znašla družba iz vsega sveta.

Valtoumanche, Carrelova domo­
vina, pa je ostala samotna, pozab­
ljena dolina kot takrat, ko je živel 
še Whymper. Še pred nekaj leti (ro­
man je spisal Haensel 1. 1929.) je 
ležala v gostilni Monte Rosa stara 
knjiga, kamor so se vpisovali go­
stje. Whymper se je vpisal tam 
pred svojim prvim vzponom na Ma­
tterhom: »Euard Whymper in route 
for the Matterhom.«1 Kakor vrabci 
ob strešnem žlebu so se nabrali 
ščečkani podpisi ob tej vrstici. — 
Nekdo je pripisal: »On je prišel, 
videl in zmagal!«

Whymperova skupina ni bila od­
ločilna le za razvoj doline, ampak 
tudi za može, ki so šli z njim. To je 
bilo zanje žarišče, kjer so se ste­
kale poti usode, ta dogodek je bil 
odločilen za vse njihovo življenje.

Oče Tangwalder ni stopil v no­
beno hribovsko krčmo, da se ne hi 
pričel pogovor o prvem vzponu na 
Matterhom. Vsak je povedal svoje 
mnenje, najsi je bil upravičen ali 
ne. Iz molčečega Švicarja je postal 
pripovedovalec, ki je bdi vedno rad 
pripravljen in ni zamudil nobene 
prilike, da je pričal o svoji čudoviti 
rešitvi na Matterhomu.

Medtem, ko je Whymper poudar­
jal, da bi trdna vrv pomenila rešitev 
Douglasu, Hadowu, Hudsonu in pa 
Crozu, je Tangwalder vztrajal in 
trdil, da bi v tem slučaju tudi Tang- 
walderja in Whymper zdrsnili smrti 
v naročje.

V seznamu vodnikov pa ni igral 
stari Tangwalder nobene vloge več. 
Toda njegov očetovski čut se ni mo. 
til: ime, ki je bilo zvezano s Cro- 
zovim, jim je zagotovilo v Zemattu 
prvi poklic kot vodnikom. Ime Tang­
walder ima še danes v vsem Wal- 
lis-u najboljši prizvok. Peter Tang­
walder, sin najmlajšega, ki ga je 
Whymper poslal nazaj, in njegovi 
potomci so znali to ime ohraniti.

Ko je Aleksander Seiler premagal 
prvo grozo, je uvidel, kakšno žrtev 
mu je zagotovila Whymperjeva pot 
na Matterhom. Z vso svojo nena­
vadno, veliko močjo jo je zagrabil. 
V teh dneh se je smelo odločil za

i  E. W. na poti na Miatterhom.

veliko hotelsko podjetje, ki je po­
stalo zgled vsej Švici. V zadnjih le­
tih svojega življenja je moral skr­
beti vsak dan za dva tisoč gostov, 
pred Whymperjevo zmago pa le za 
osemdeset v celem poletju.

Jean Antoine Carrel, ki je zatak­
nil italijansko zastavo na vrh Ma- 
tterhoma, ne da bi pri tem pogubil 
človeško življenje, je imel med vse­
mi vodniki v okolici največ posla.
O njem so vedeli, da najbolj zanes­
ljivo pozna goro.

Devet let pozneje mu je Whymper 
odpustil. Skupaj sta šla na spravno 
pot na Matterhom. Medtem so že 
na obeh poteh napravili trajne vrvi. 
Na pobočju gore je vzraslo že več 
koč. Le raztrgana Crozova zastava 
je opominjala v vetrn na borbo med 
dvema nasprotnikoma, ki sta se 
sprijaznila. Opominjala pa je tudi 
na žrtve tega boja.

Profesor Giordano in veliki držav, 
nik Sella sta šele čez tri leta pod 
Carrelovim vodstvom prišla na vrh 
Njuna ljubezen do domovine in pa 
njuno navdušenje je pripravilo Car 
rela do tega, da je izdal Whymper 
ja, ki se je potem odločil za svoje 
podjetje. Quintino Sella je bil tedaj 
star petdeset let In spremljali so ga 
že odrasli sinovi. Le za las je manj­
kalo, da se pri tem vzponu ni pono­
vila enaka nesreča kot pri prvem 
Na nekem nevarnem mestu je sple 
zal Carrel naprej, da bi se prepričal, 
če so vrvi dovolj vame, predno se 
mu Sella zaupa. Njegov dvom je 
bil upravičen. V iv se mu je utrgala. 
Padel je štiri do pet metrov glo­
boko. Toda njegova budna pazljivost 
in prisotnost duha sta ga rešili. 
Oklenil se je z vso močjo neke skal­
ne čeri. če  bi padel, bi potegnil s 
seboj tudi ostale, ki so bili prive­
zani na njegovi vodniški vrvi.

Mnogo let pozneje je vendar umrl 
Carrel na svoji gori, na svojem bo­
jišču. Neko skupino hribolazcev je 
privedel iz nevarnosti, sam pa se je 
pri tem do zadnjega izčrpal v snež­
nem viharju, ki je izbruhnil v  južni 
steni' pri najlepšem vremenu.

Dolincl iz Valtoumaiche-a so ga 
pokopali z velikim hrupom, skoraj 
kakor župnika. S ponosom so pripo­
vedovali o njem: »Carrel ni padel, 
umrl je.«

Preprosti kmetje niso razumeli, 
da se svet udaja le junakom in ne

starcem. In da je največja resnična 
preizkušnja smrtna žrtev, ki ni re­
šitev iz bednega življenja, ampak 
zasači izvoljence v cvetu moči in 
jih poveliča s  tragično usodo.

Eduard Whymper je bil prisiljen, 
da se je radi nesrečnega prvega 
vzpona na Matterhom udejstvoval 
pri velikih planinskih listih, tako v 
nemških, angleških, francoskih in 
italijanskih. Postal je klasičen opa­
zovalec doživljajev v gorah in to ga 
je vrglo iz njegovega meščanskega 
življenja, da je postal raziskovalec 
in pisatelj.

Vsako leto pa je prišel Whymper 
v Zermatt.še ko je imel snežnobele 
lase, je vsako leto prekoračil Theo- 
dulski prelaz. Njegova postava še 
ni bila sklonjena, obraz je bil ru- 
jav, čas in usoda sta zarisala vanj 
globoke gube. Vedno je šel sam, da­
leč pred svojim vodnikom; večkrat 
je obstal in dolgo gledal navzgor 
proti svoji gori. Potem je nadalje­
val svojo pot z dolgimi, enakomer­
nimi koraki.

Vsi dolinci iz Zermatta so ga po­
znali. Pozdravljali so ga boječe in 
spoštljivo. Nihče si ga ni upal ogo­
voriti. Nekemu nemškemu turistu, 
ki se mu je približal z navdušenimi 
besedami: »Kako sem vesel, da vas 
vidim tukaj.« je suho odvrnil: »To 
si lahko mislim.«

Vsako leto se je vzpel na Matter- 
horn. S posebno ljubeznijo je ob­
hodil previse, pod katerimi' počivajo 
ostanki lorda Douglasa. Gora mu 
je postala le še nagrobni spomenik 
za lorda Douglasa.

Matterhom ni bila več Whympe­
rova gora, to mu je bdi spomenik 
tistemu sijočemu duhu, ki je kot 
meteor zažarel v Whymperjevo 
samoto.

V dušo se mu je vklesala slika 
tega dogodka, ki je bil za njegovo 
življenje tako odločilen.

Petdeset let je ponavljal to res­
nično zgodbo, ki' še dolgo ni povsem 
utihnila, vedno enako. Kratko pred 
svojo smrtjo je zagotovil s pono­
som, da mu pri pregledovanju prej­
šnjih spisov ni bilo treba spreme­
niti niti ene vrstice.

Whymper je želel, da bi bil po­
kopan poleg lorda Douglasa v Zer- 
mattu. Toda tudi ta želja se mu ni 
izpolnila. Nihče ni našel nepozna­
nega groba na Matterhomu. Nihče 
ni motil lorda Douglasa v posled­
njem snu.

KONEC
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VELIKONOČNE PESMI
Vane Betkin
I. POMLAD

Škrjančki so pojoči na perutih 
spet dvignili nebo znad naših ram : 
nikdo ne bo več žalosten in sam, 
saj konec bo skrbi in dnevov krutih.

Zdaj v svetlo sonce spet se bo prebudil, 
kdor je ves dolgi, zimski čas prespal, 
od žarke luči bo še sam svetal 
in v svoji novi moči se bo čudil.

Življenje spet vedro bo in veselo, 
ko sonce nam naravo bo zlatilo 
in nikdar več ne bo se skrilo. —

Ko skupno pojdemo na novo delo 
v vabeče topli pomladanski dan, 
bo delal vsak in bo za dva močan.

II. SKRIVNOST 
Ko veliki četrtek božji Sin 
poslednjič se od svojih je poslovil, 
je kruh v rokah božanskih blagoslovil 
rekoč: »To delajte u moj spomin!«

In uživali njegovo so Telo . . .
On pa je v duhu gledal vse izbrance, 
ki zbirali se bodo krog monštrance, 
in lažje mu postalo je slovo. —

In dandanes še daje v pokrepčilo 
ta sladki božji Kruh se dušam bednim. 
In dandanes še vrstam nepreglednim,

ki lačne sredi grešnega sveta
Pravice so, Lepote in Boga,
deli se v zmago sladko in v zdravilo . . .

III. NJIVA
Jo vidiš li, prijatelj, njivo, 
ki pom lajena in spočita 
se v soncu pomladanskem svita 
in nase vabi zapeljivo?

Glej, kot srce je, ker sprejema 
semenje vase dobrohotno, 
da razklasi potem bohotno 
za kruh ga, ki Boga objema.

O brat s pomladjo v sebi, čuj: 
semena klenega nasuj 
v te brazde širne in vabeče!

Potem jesen bo tvoja polna sreče, 
ker bo na njivo sam Gospod 
prišel pobirat zlato zreli plod.
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IV. KUKAVICA

»Kuku, kuku,« skrivaj oglaša 
med zelenečim se vejevjem.
»Kuku, kuku,« jo oponaša 
srce, ko iščem jo med drevjem.

»Kuku, kuku,« glasno spominja 
me novih časov siva ptica; 
in v meni se mladost razgrinja 
in rdečico sili v lica. —

Pomlad šumi in drevje hvalo 
Bogu za novo rast šepeče.
Juh, sonce me je obsijalo

in blažen sem od tajne sreče: 
razpni, zdaj duh, spet svoja krila, 
da božja moč bo vate lila!

MED SLOVENSKIMI FANTI V AMERIKI
Š ko f dr. Gregorij Rožman

Gospod urednik me je naprosil, naj fantom okrog »Kresa« povem kaj 
o njihovih ameriških tovariših. Pa tudi fantje so mi od raznih strani stavili 
vprašanje: Kakšni so naši sorojaki, ameriški fantje. Rad bi vam, dragi 
bralci, mnogo pripovedoval o ameriški m ladini, ki je slovenskega rodu, a 
nisem povsod imel priložnosti globlje pogledati v mišljenje in čustvovanje 
ameriških fantov. Ali veste, zakaj ne? Zato, ker se z vsemi nisem mogel do­
volj pomeniti radi neznanja jezika. Oni slovenskega jezika ne znajo več 
dobro, to se pravi, oni znajo toliko, kolikor so se v domači hiši od staršev 
naučili, v šolah se slovenščina ne poučuje, zato pa ta ameriška m ladina pre­
malo razume slovensko, da bi mogla s pridom čitati naše knjige in časopise. 
Jaz pa ne znam angleško, pa mi je bilo težko prodreti v njihovo dušo. Našel 
sem pa vendar precejšnje število fantov, ki prav dobro obvladajo slovenski 
jezik, vsi pa se zavedajo, da so slovenskega pokoljenja —  in večina se tega 
ne sramuje.

Slovenščino obvladajo tisti fantje najbolje, ki gojijo slovensko pesem 
in kateri večkrat nastopajo pri gledaliških igrah. Tako sem našel na farm ah 
v W illardu, Wis fante, o katerih sem mislil, da so vsi rojeni v stari domo­
vini, tako gladko in izbrano so slovensko govorili. Povedali so mi, da so se 
naučili jezika najbolj, ko so se svoje vloge učili na pamet in so potem na 
odru gladko govorili. Slovenska pesem si osvaja ameriško mladino, ki ob 
njej spoznava, da vsebuje naša slovenska kultura dragocene zaklade, ki 
vzbujajo pozornost in občudovanje celo pri Američanih. P repričan sem, da
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bo slovenska pesem najdalje ohranila slovenski jezik —  poleg cerkve seveda 
—  med potomci naših izseljencev. Treba bi bilo, da iz domovine pošiljamo 
v Ameriko vse zbirke naših pesmi, posebno zbirke narodnih pesmi, da bi se 
razširile po vseh slovenskih naselbinah in bi jih vsi pevski zbori prepevali. 
V tem oziru so kulturni stiki med domovino in Ameriko vse preredki in 
prešibki.

Tudi ameriškim lantom preizkušnje  niso prihranjene, kakor ne vam. 
Ena izmed teh preizkušenj je sledeča: Osem let poseča deček ljudsko šolo, 
potem mora vsaj še za dve leti (do 16. leta) ali pa celo štiri leta (do 
18. leta) hoditi v višjo šolo (High School). Ljudske šole so po večini žup-

Pom liul v p lan inah .

nijske zasebne t. j. katoliške. Poučujejo redovnice. Vsa vzgoja je verska. 
Višjih šol pa slovenske župnije nimajo. S štirinajstim  letom pride torej 
mnogo fantov iz verske šole v državno brezversko šolo med tovariše, ki so 
versko indiferentni, ki ne poznajo dobro nobene vere, verskega življenja 
pa nikdar niso okusili. Tu stopi fant pred'težko preizkušnjo: ali bo vztrajal, 
ali pa bo podlegel vplivu svojih novih tovarišev? Ne vzdrži vsak!

Druga preizkušnja za mnoge pride, ko s 16. ali 18. letom neha šolska 
obveznost. Treba je prijeti za trdo delo v rudniku ali tovarni. In to delo v 
Ameriki res ni lahko. Zaslužek je prav lep, za naše razmere bi bil narav­
nost bogat, a delati je treba z vsemi močmi. Brzina moderne racionalizi­
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rane tovarne je blazna. Tu niti ni časa, v stran pogledati. Podjetje ocenjuje 
vsakega delavca po tem, ali vzdrži v polni meri brzino dela. Ako v tem po­
gledu ni več polnovreden, ga sm atra podjetje za neuporabljivega, kakor za­
starel stroj, ki ga je treba nadomestiti z novejšim, popolnejšim. Z vstopom 
v delo se izvrši v življenju m ladega fanta velik prelom. M ora biti že dobro 
priprav ljen  na ta kritični trenutek. Reči pa moram, da ameriška šola v pre­
cejšnji meri p riprav lja  m ladega človeka na ta prestop v trdo realno življenje 
s tem, da ima v vseh višjih šolah pouk tudi v raznih obrtih in tehničnih 
spretnostih.

Delavec v Ameriki je družabno polnovreden član družbe. Pa je tudi 
lažje kot pri nas. Pom islite: v tovarno se pripelje s svojim avtom. Tam se 
v posebnem prostoru preobleče v delovno obleko. Ko mine osem delovnih 
ur, se skoplje in umije, obleče zopet svojo dostojno in lepo meščansko obleko 
in ko se v svojem avtu pelje domov, ne more nihče vedeti, ali je uradnik, 
trgovski sotrudnik ali pa delavec iz tovarne ali rudnika. Tudi v vedenju 
kaže delavec veliko uglajenost in dostojnost, ki ga visoko dviga nad navad­
nega delavca pri nas. To ne velja samo za one, ki so v Ameriki rojeni in 
so z m ladega uglajeni, marveč tudi za izseljence, ki so dosti dolgo v Ameriki. 
Ob takih okolščinah se vam ne bo zdelo čudno, da v Ameriki tudi akadem ­
sko izobražen fant gre v tovarno za delavca. Več takih sem poznal. Eden 
n. pr. ima diplomo filozofske fakultete, pa dela v avtomobilski tovarni kot 
ročni delavec. Spoznal sem družino, v kateri sta dva sinova inženirja, pa 
pom agata očetu voditi delavnico za sodavico in mehke pijače. Inženir je, 
pa sede na tovorni avto in pelje pijačo raznim odjemalcem po mestu, kakor 
da je nastavljen šofer. V Ameriki se nobeno delo ne sm atra za poniževalno, 
m anj vredno —  pa je seveda tudi prim erno plačano.

V Am eriki ne tišči vsak študiran človek v državno službo. P ri nas mi­
slijo, da m ora vsak, ki je dovršil meščansko šolo, dobiti že državno službo 
poduradnika. V Ameriki državna služba ni tako vabljiva. Tam sta samo 
dve stranki: demokratska in republikanska, ki se svetovnonazorno ne ločita. 
K atera stranka dobi predsednika, tiste stranke uradništvo se nastavi. Ko je 
n. pr. bil izvoljen sedanji predsednik Roosvelt, ki je demokrat, so m orali vsi 
uradniki republikanske stranke, kateri je pripadal prejšnji predsednik 
Hoover, od prvega do zadnjega odstopiti, seveda brez penzije. Tako se 
dvojna garnitura uradništva menja, kakor se menja izid volitev za 
predsednika.

V verskem oziru  sem opazil, da vrši ameriška m ladina, ki je katoliško 
vzgojena, svoje verske dolžnosti z neko samo po sebi umevno točnostjo. Se­
veda, izjeme so povsod. Ene napake ameriški fantje nimajo: zunaj cerkve 
ne postajajo. To je v Ameriki popolnoma nepoznano. V cerkvi se ne tiščijo 
in gnetejo pri vratih, da še drugi verniki ne morejo v cerkev, marveč gredo 
vsi na svoje prostore, saj so za vse sedeži pripravljeni. V rokah fantov sem 
skoraj povsod v cerkvi videl molitvenike. Obnašanje v cerkvi je zelo lepo
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in dostojno. Naši fantje bi se v Ameriki mogli mnogo lepega naučiti. Z du­
hovniki so katoliški fantje v najlepšem razm erju, kakor sinovi do očeta. 
Neka prikupljiva zaupnost in iskrenost se kaže v tem razm erju. To se mi je 
izmed vsega lepega v Ameriki najbolj dopadlo. Seveda je tudi mnogo m la­
dine, ki se je po svojih socialističnih in svobodomiselnih starših cerkvi in 
duhovniku popolnoma odtujila in živi pravzaprav čisto pogansko —  ali za­
radi tega ne napada Cerkve, ne grdi duhovnikov (to delajo samo tisti, ki so 
se iz starega kraja p rise lili) . Rodili so se in so zrastli pač v deželi široke 
svobode, kjer je osebna svoboda spoštovana kot 'največja pridobitev.

Na svojo ameriško domovino so ameriški fantje čudno ponosni. Prav 
imajo! Skušal sem vzbuditi v ameriški slovenski m ladini nekoliko hrepe­
nenja, videti in obiskati prelepo slovensko zemljo, kjer je njihovim predni­
kom tekla zibelka. Na splošno bi vsi radi prišli enkrat pogledat v Slovenijo, 
če bi jim razmere tako dolgo in drago pot dovolile. K adar kateri pride, 
tedaj bi ga morali sprejeti z vso ljubeznijo in mu odpreti razumevanje za 
posebnosti našega rodu in za lepote naše zemlje. Velikanskega pomena bi 
bilo, ko bi mogli naši fantovski odseki imeti živahne pismene stike s sloven­
skimi fanti v Ameriki. Kako? To je težko reči. Organizacij v našem smislu 
nimajo. Imajo pač društvo presv. Imena in pa podporna društva, združena 
v Katoliški slovenski kranjski Jednoti. Vsaj s to bi morali imeti tesne zveze, 
ne bilo bi brez medsebojne koristi.

VELIKI TEDEN
Pokorn Jože

Skoro smo že pozabili na lepo božično noč. Zakaj ne bi božična noč 
vedno bila, noč skrivnostnih lepot in prijateljstva? M orda zato, ker bi se 
naveličali? Težko! M orda li zato, ker za sveto božično nočjo mora priti še 
sveta velika noč?

Dvoje skrivnostnih noči: božična noč in velika noč: rojstvo in trpljenje 
ter smrt našega ljubega Gospoda.

Zdaj so sveti dnevi; zdaj zdaj bo velika noč, bo velik praznik. Ali m ar 
ne čutimo, da so sveti dnevi že tu?

Sveti post!

Tih je in nekam mrko gleda. Oznanja molitev, post in miloščino. Post 
terja, terja, da se človek skoro boji. In se res bojimo posta, ker smo reveži. 
Še bolj pa zato, ker-reveži hočemo ostati. Ali ni to nekaj čudnega? Je 
čudno, če pomislimo, koliko bogastva nam nudi in če bi prst (kaj šele roko) 
stegnili, kako bi obogateli! Vedno sem občudoval Boga, ki je pustil človeku
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svobodo, pravi božanski dar. Ker smo svobodni, hočemo biti reveži in reveži 
ostati. —  Vsako leto pride sveti postni čas in vsako leto ostanemo reveži. 
Reveži!

Post se tiho umakne kot je tiho prišel. Tihi teden nas objame v žalost. 
Nekam nemirno je naše srce. Svetišča so temna, križi so zagrnjeni, kaj bo? 
Nekaj bo; pričakujem o vsi, vsi smo radovedni. Pa pride brsteča cvetna ne­
delja z blagoslovljenimi oljkami in butaram i, s slovesno procesijo okoli 
cerkve, s slavospevi in z veseljem: Kristus je p rijahal pred toliko sto leti 
v sveto mesto Jeruzalem . —  Da bi bili zraven! Tudi mi bi klicali Sinu 
božjemu, tudi mi bi pozdravljali velikega sina izvoljenega ljudstva, tudi mi 
bi se pridružili otrokom, ki jih je neizmerno ljubil, beračem, ki jih je 
ozdravljal, kmetom, ki jim je govoril prelepi govor na gori. Tudi mi bi kli­
cali: Hozana! Ali res? M orda! Mogoče pa tudi ne! Kajti tisočkrat gre Bog 
kot zdravnik, kot dobri oče in neodpravljivi prijatelj mimo naših hiš, mimo 
naših oken, mimo naših src, a glej —  saj ne boš verjel —  še pozdravimo ga 
ne, ko nam prijateljsko pokima.

Toda Jezus je prijezdil v sveto mesto —  četudi m orda brez nas. Tu 
se začne veliki teden, teden velikih dogodkov našega ljubega Gospoda in 
nas samih.

Pred približno devetnajststo leti je bilo. Tudi Judje so takrat praznovali 
veliki teden. Pa jih je vznemiril Jezus s svojim slovesnim vhodom v sveto 
mesto. Že dalj časa je Jezus učil vse od k raja : učene in take, ki so le mislili, 
da so učeni, pa tudi čisto navadne ljudi, ki so navadno dobri. —  Še pet dni 
življenja!

Tri dni je odločil za vse: za dobre in hudobne. V ponedeljek je kot 
božji dedič z bičem očistil sveti hram. Na veliki torek pa je nastopil koL 
veliki advokat božji, kol pravdar za božje pravice, kot neizprosen poslanec 
vsemogočnega Boga: do smrti je ponižal judovske učenjake s svojimi slo­
vitimi prilikam i in jih porazil s kratkim i odgovori. Ko takole včasih pre­
biram  najpreprostejšo, a najglobljo knjigo, sveto Pismo, se mi Judje kar 
zasmilijo. Saj jih je vendar po vsakem poskusu, da bi ujeli Jezusa v besedi 
ali dejanju, m oralo biti sram. Pa jih je tudi bilo! A njihova sramežljivost 
je bila mnogo m anjša kot njihova nesramnost. Zato so sklenili, da ga bodo 
um orili.

Četrti dan (zadnji dan pred svojo odrešilno sm rtjo), je posvetil le 
svojim ljubljenim  apostolom. Le z njim i je hotel preživeti še nekaj ur, nekaj 
lepili ur. In jih je! Zadnja večerja! N ajlepša večerja, višek pred viškom. 
Jezus umiva noge, da novo zapoved; Jezus se poslavlja, naroča, obljublja, 
da prelep spomin: v večen spomin samega sebe.

Potem pa noč na veliki petek: silno trpljenje in zadnji dan. Ne napada 
več svojih ljubih sovražnikov, tudi se ne brani-krivih očitkov; pusti, da ga 
bičajo in kronajo; težki križ nosi in dovoli sramotno križanje. Jezus trp i, 
Jezus silno trpi za ves človeški rod —  na križu.
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Pom isli: Bog na križu!
In potem? Potem pride velika nedelja —  svetel dan.

*  *  *

Vse to obhajamo leto za letom. Najstarejši prazniki so velikonočni. In 
vendar: čisto nič ne poznamo slovesnosti, ki se v teh dneh gode po naših 
cerkvah. Pa ne le ne poznamo, tudi udeležujemo se jih ne. Za vse je dosti 
časa, za vse se brigam o, le za trpečega in za nas križanega Boga ni časa! 
Oj mi svobodni reveži!

V KAMNOLOMU
France Kunstelj

Grega se je umil, posrebal gorko mleko, k i mu ga je Neža zavrela za 
zajtrk, potem se je pa spustil v gluho jutro.

Moker mraz mu je bušknil v vela in razgreta lica. Nad trgom je še 
ležala trda tema, le tu pa tam se je nekaj zableščalo, m orda se je vzdignil 
gospodar in klical služinčad, morda je stopil hlapec v hlev krm it konje. 
Nalahko je začelo pršiti, da nisi čutil, ali je bila to gosta megla ali je zares 
deževalo. Pa Grega se ni nič zmenil, saj je bil mokrine že vajen kakor stra­
danja. Urno jo je ubiral po klancu navzdol mimo farne cerkve, že je krenil 
pri lesni tovarni čez ozke tračnice, plaha svetilka na voglu ga je pozdravila 
v mrko čelo. Pognal se je mimo, kot bi ga bilo strah, če bi ga kdo tod 
srečal.

»Prekleto vendar! Sem mislil, da sem zaležal. Naša ura ga seveda 
zmeraj k ida!«

Tako se je razjezil sam pri sebi, ko se je utrgalo iz zvonika globoko 
bitje ure. Pol petih je udarilo. Deževati je začelo vedno bolj in bolj. Mrzle 
kaplje so se usedale v dolge luže, ki jih  pazno oko še ni moglo razločevati v 
temi. Noga je stopila, zapljuskalo je mehko in se razmaknilo. Grega je za­
čutil mokroto v čevljih, zajel je zvrha, pa ni mu bilo  mraz. Na klobuk je 
padalo in z ozkih krajcev curljalo ob straneh na oguljen star površnik, na 
rame, na roke in doli po koščenih prstih ga je začelo pikro zebsti. V desni 
je stiskal k životu rjavo kangljico, Neža mu je vanjo napravila vroče kave 
za južino: da boš kaj gorkega imel, je rekla, ko je nalivala iz lonca. V po­
vršniku pa je tiščal kos trdega koruznega kruha.

Ni se mu tako mudilo, pa kljub temu je pospešil korak, kot bi ga kdo 
podil. Imel je pač tako navado, tudi zvečer je skoraj zmeraj tekel domov. 
Zdelo se mu je, da je tako najbolje, saj ga drugi tako in tako težko pre­
našajo, malokdo z njim res prijazno spregovori, tujec se čuti v družbi svojih 
sodelavcev, čeprav so vsi enaki reveži in berači kakor on, vsi m orajo hoditi
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vsak dan isto pot, vsi rezati isto kamenje in si služiti ravno tako borne ko­
vače za živež, za otroke, za ženo. Pa njemu je bilo nekam čudno prijetno, če 
je bil sam, če ni z njimi veliko govoril, če je hodil po svojih bližnjicah do­
mov. Tudi doma je malo govoril, kot bi se vseh sram oval, otroci so se ga 
bali, žena je hodila žalostna, m olila je zanj večkrat dolgo v noč in tudi čez 
dan, kadar je bila sama in je čepela pri šivanju, pa beseda se ji je zdela 
zmeraj težka, ni hotela z jezika, zapletala se ji je, čeprav je b ila  v mislih 
jasno porojena.

Na debelo je že padalo in skoro na glas curljalo po vejevju, drčalo 
tiho in mehko po vitkih in golih bukovih deblih in polzelo po razdrapanem  
klancu med ostrim kamenjem in debelim peskom.

Polšestih je že bilo, pa kazalo je, da ne bo svetlega dneva, kajti na 
obzorju, tam za temnim in gluhim smrečjem nekje, se je začelo kom aj za 
spoznanje daniti. Pa če si se obrnil proti južnim holmom, so bili prav tako 
tihi in temni kakor sosedje proti severu in zapadu. Človeku je težko pri 
duši ob spominu na taka ju tra, trpeča in vzdihujoča, toda Grega tega ni 
čutil, bilo mu je kakor vsak dan, kakor ko se je pehal s komolcem včeraj ali 
predvčerajšnjim  ali oni dan, ko je zaslišal iz gostega gozda pesem divjega 
petelina, ki je vabil v svate. Grega je ni razumel, ker je razumeti in občutiti 
ni m aral, m islil si je, da pač m ora peti, ker je petelin, če bi bil človek, bi 
m oral v kamnolom.

Že je zavil čez železniški tir, čez ostro, na gosto posuto dvorišče pred 
visokim poslopjem na postaji, vršalo je pod nogami. Nekaj jih je že čakalo 
v tesni, za silo zbiti leseni baraki. Tema je bilo, Grega ni mogel nobenega 
spoznati. Leno jim je voščil dobro jutro., leno so mu odgovorili iz temote. 
Tam v kotu nekje se je enemu globoko zazdehnilo. Spet je legla mednje 
mučna tišina kakor v sobi, kjer leži m rlič na parah. Slišalo se je le še enako­
merno in žalostno curljanje dežja, polzelo je po deskah v star lesen žleb in 
teklo v debelem curku na drobno kamenje. Lilo je močno, da je človeku 
šumelo v ušesih.

Pol ure je že preteklo, delovodje še ni bilo na spregled. Delavci so se 
nabrali skoraj vsi in nestrpno čakali in zabavljali čez gospodarja, češ, da 
nima nobene skrbi za svoje delavce, da jih pusti prezebati, kakor se mu 
zljubi. On lahko, on, ki stanuje takorekoč v kamnolomu, njemu je pač vse­
eno, ali pridejo prej ali pozneje, priti pa m orajo, sicer . . .

Čas se je vlekel kakor žalosten spomin, debelo uro so že čepeli v baraki 
kakor jetniki, ki si žele zlatega sonca.

Tišino je pretrgal šele kajžar Janez, ki je pravkar prisopihal ves pre­
močen:

»Kaj vraga, bomo šli v kamenje ali ne?«
»Počakaj, ga še ni bilo nič semkaj, m ojstra! Najbrž je revež skrokan, 

ponedeljek je.«
»K ar takole —  vsak dan, kajne! No, pa za danes smo dobri, vse nebo 

je zaprto, ne bo nehalo liti, če še tako dolgo čakamo.«
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Ni še zinil Janez zadnje besede, pa je vstopil delovodja, visok in suh 
človek v svetlorjavi obleki in črnih dokolenicah, segajočih gori do tenkih 
kolen, s cigareto v dolgih ustih.

»Za danes domov! Ne bomo lom ili!«
Glas njegov je bil oficirsko piker, pogled m rk in oster.

Že so se začeli nejevoljno vzdigovati, da bi odšli, pa se je obrnil nazaj 
in privlekel iz suknjiča siv notes, obliznil dolge prste in ga začel listati.

»Klical bo! Kakor zadnjič, veš!«, so se začeli med sabo drezati in 
skoraj na glas godrnjati.

Bral je res imena, hitro in rezko je sinkil vsako besedo, na kar so se 
mu morali odzvati in po vrsti odhajati.

Štirih ni bilo. Nekaj je pri vsakem črtal, delal neka čudna znamenja, 
ob koncu pa pristavil:

»Omenjeni, ki so izostali, nimajo nič več vstopa v kamnolom!«
K akor bi jih udaril, so sprejeli naročilo. Zagrabilo jih je nekaj ne­

razumljivega, videti je bilo, da bi najrajši p lanili nadenj, mu zbili iz rok 
imenik in udarili, da niti zastokati ne bi mogel. Pa morali so tiho in m irno 
oditi kakor pohlevna služinčad od kralja.

Grega jo je prvi popihal in se spustil v deževno dolino. Enakomerno 
je pršilo v obraz, da ga je zazeblo.

»Prekleto, da drugič ne p ridem ! Za norca da bi me imel ta dolgin? 
O ne! Se m oti!«

Res ga ni bilo drugi dan v kamnolom. Neža si ga ni upala vprašati, 
zakaj noče na delo, bala se je njegovega ostrega odgovora, m orda bi jo še 
ozmerjal, češ, kaj se vtika v njegove zadeve.

Zvečer je prišel kajžar povedat, da so Grega odslovili.

SPOMLADANSKE
France K unstelj

M OJI SPO M IN I JU TR A N JA

M oji spom ini Ko sonce dan je  razjasn ilo ,
so ko t beli labodje škrjamčka z lehe je  zvabilo,
na jezerski g lad in i. P eru ti je  čvrsto razpel.
P ro ti meni p lava jo  . . .  m olitev ju tra n jo
Vzpnem se vesel, v nebo zapel,
da bi jih  objel. P ognal se v da ljne  je  višine,
P a tiho  o d p la v a jo . . .  izg in ja l v nebesne m odrine.
Ob jezeru spet sam  stojim  Za n jim  sem se povzpel,
in  za labodi hrepenim . m olitev ju tra n jo  zaižvrgolel.
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POM LADNA DAN BOLEST JE  NOSIL

Sončni dnevi so zapeli, 
laze, tra te  oživeli.
K ostanj pop je  si odpira, 
ko v jasn ino  se ozira. 
Ž lahtni sok iz b ra jd  k ap lja , 
v ju tru  se sreb ro  sm ehlja. 
Češnjam  božji je  V rtnar 
beli dal o rnat v dar.
M oje se srce sm eji, 
ker ljubezen v n jem  kali.

Dan bolest je nosil 
in jo  kopal 
v težkem vzdušju.
N ato je  noč odstrla  
nebesu srce.
P lam enice u tripa jočih  zvezd 
spolzele so v drem otju 
čez sin je m očvirje 
in s seboj ponesle 
vse bolesti dneva 
v sveto vsem irje.

MRAK NAD VASJO
Povest. Spisal IvcDn Čampa. N adaljevanje 

IV. K RESA N JE DUHOV

P red  volitvam i se je b ila  polastila  ljud i velika zmeda, tako da sam i niso 
vedeli, kaj so. Vsakemu je  b ilo  sicer jasno, da sta na vasi dve stranki, med katerim a 
je  velikanski prepad , a vo liln i navduševalci so na obeh straneh navduševali za isto 
stvar, tako da človek res ni vedel, katerega naj bi poslušal. L jud je  si niso b ili na 
jasnem . Živeli so v neki m egli, iz katere se ni videlo nikam or. V endar pa se je  tisto 
nedeljo , ko so bile volitve, zgrnilo  n a  volišču toliko ljud i, kot jih  še zlepa ni videla 
vas. Vse se je  b ilo  združilo  p ro ti M ršku. Celo taki, ki jih  sicer n ikdar oh takih p r i­
likah n i b ilo  n a  spregled, so b ili p riš li. Sprva so sicer nekoliko oklevali, a li ko sta 
se p o jav ija  pred  občinsko pisarno  kap lan  in  M arentov France, je vse d rlo  za njim a.

In  tako se je  zgodilo, da so se znebili M rška z njegovo lastno m iselnostjo, ki 
je  b ila  n jim  sam im  zoperna in  tu ja .

V fan tih  pa je  b ilo  tak ra t čudno zavrelo. Eni kakor drugi so b ili nezadovoljni 
z vsem. M rškovi p ristaši, k i so b ili p ristaši društva S in ja  k rila , so se porogljivo  
nasm ehovali fantom , ki so se navadno d ružili z M arentovim  Francetom , češ da so 
h itro  sprem enili svoje nazore in da naj jih  bo sram . T i so seveda odgovarja li po 
svoje na vse to, ali vendar so b ili vezani in so m orali paziti, kaj so govorili, k ajti 
p redobro  je  b ilo  čutiti, da je  k ljub  novem u županu gospodar v občini še vedno 
M ršek, ki uživa ugled v mestu in povsod, k je r im ajo gospodje njegove vrste pog la­
vitno  besedo.

V endar pa fan tje  niso n ik je r in n iko li skrivali, da niso volili po p rep ričan ju , 
temveč iz popolnom a drugih  nagibov. Ob p regovarjan jih  pri takih p rilikah  pa so 
vedno p riš la  na vrsto  razna društva in  večkrat so se p rerekali tako dolgo, da to že 
n i b ilo  več golo razp rav ljan je  in iskan je resnice.

Tako so se fan tje  nenadom a razcepili n a  dva tako sovražna si tabora, da je  
vsaka na jm an jša  beseda a li nam išljena ža ljivka povzročila pretep , ki so ga navadno 
vedno začeli tisti, k i so se zavedali, da uživajo zaščito vedno in povsod.

In  p rav  to je  b ilo  m orda n a jh u jše  pri razpuščenju društev : m oralna škoda, ki 
jo  je  zadal n a rodu  tisti, ki je  fantom  vzel svobodo. Ko b i se bil tisti zavedal, kakšen 
razk ro j bo  rad i tega med narodom , ne bi bil n ikdar kaj takega storil.
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Človek, ki obupa, obupa samo rad i tega, ker se ne čuti več zm ožnega staviti 
se v bran  vsem zaprekam , ki mu jih  stavi živ ljenje n a  pot. N ajvečja taka sila, ki 
človeka zadržuje, da ne kloni pod silo  razm er, pa je  upanje, ki je  kakor tabernakelj 
v  svetišču našega srca. In če tab ern ak lja  v cerkvi ni, n i cerkev več svetišče, temveč 
samo pusta stavba m rzlih  stebrov in sivih sten, ki ne vedo, zakaj stoje. P rav  taka 
je  z upanjem , ki ga človek go ji v sebi, k o  pričaku je vedno boljših  časov. In kdo je  
našemu fantu  vlival v srce več u p an ja  kot ravno k u ltu rn a  d ru š tv a?  Kdo ga je  vedril 
ob sobotnih večerih in  je  ob nedeljskih popoldnevih vlival ljudem  s p rire jan jem  
vzpodbudnih iger in  drug ih  prired itev  novega pogum a v srce, da niso k lonili, kot 
ravno fan tje , ki so se udejstvovali p ri d ruštv ih?

Da, to je  b ilo  edino, kar je  imel veren km ečki fant. Ko so mu vzeli še to, je
bil sam  in zapuščen. Človek p a  n i ustvarjen  samo za to, da se žalosti, temveč je
potreben tudi razvedrila, ki ga zam am i vsaj za nekaj u r  v p rije tno  sa n ja rjen je , da 
se potem spet lahko lo ti stvarne in k ru te  vsakdanjosti. Kmečki fan t m ora tud i imeti 
zabavo. In  ker so mu vzeli društva, je začel iskati zabave drugod. K er je izgubil z 
društvi tud i m oralno  oporo, se je  začel ukvarja ti s stvarm i, k i bi se jih  kmečki fant 
ne lo til zlepa. Dekleta, ki je  njem u nekaj svetega, ker podzavestno čuti, da je  do lo ­
čena za nekaj višjega, bi se ne pritekn il k slabem u nam enu za nič ne. Tako pa je iz­
gubil vse ideale in je  začel tudi p ri dekletih iskati p o z a b lje n ja . . .

Kmečki fan t je  iskal novih, njem u prim ern ih  poti, a jih  ni mogel najti. Niso
b ili vsi fan tje  tak i kot M arentov F rance, ki je  neom ajno verjel v povratek lepših
časov. N jem u sta vera in tisti veliki optim izem  rešila  vse, da ni zabredel na pota, po 
katerih  so začeli hoditi m nogi, ki so b il i  sicer še dobri tako ikot nekdaj, a so se za­
vedali, da je moč le v skupnosti, v društvu.

V vasi se je  začel opažati med fan ti, ki so  b ili člani razpuščenih društev,
razkol, ki je  bil sprva le komaj viden, ipozneje pa je  posta ja l večji in večji in je
p retil, da fan te popolnom a razdvoji.

France, ki so ga im eli ti fan tje  še zmeraj za nekega ta jnega voditelja , je bil 
vedno za to, da se nihče ne izpostav lja  preveč, temveč, da kaže le odvratnost do
vsega, k a r mu ni prav  ter da ne podp ira  nobene take stvari, posebno pa ne društva
S in jih  k ril, ki so po prvem  razm ahu že začela upadati in pešati, temveč, da goji vero 
v lepše čase, ki se m orajo  in m orajo  povrniti, ker da Bog sam  ne pusti, da bi se 
ugan jale  take .stvari in da bodo m orali taki vad ite lji države sami izprevideti, da to 
n i prav . Škelarjev Tine pa, k i je  b il nekdaj v šolah in ise je  šele pred  kratk im  vrnil 
od vojakov, je  ibil bo rben  in odločen človek in živo naspro tje  Francetovem u miro- 
ljub ju .

Ta je  trd il, da se m ore samo združena sila  boriti p ro ti združeni moči, sicer 
p ropade in utone v n je j. Zato je  p rav . odločno zahteval, da se fan tje  združijo  pod 
okriljem  kakega novega društva, ki bo dovoljeno, da se bodo tako is skupnim i m očm i 
bo rili p ro ti sovražniku.

Ta T inetova zahteva, ki jo  je  podp ira lo  tudi mnogo drugih  fantov, je b ila  
povod m arsikaterih  prerekanj med n jim  in Francetom .

F rance je  trd il, da je  zamisel takega društva neresna in popolnom a neizved­
ljiva, kajti u stanav ljati novo društvo, je v teh časih zelo tvegano. P repričan  je  bil, 
da bi oblast ne odobrila  prav il, kakor h itro  bi izvedela, za kaj gre, in bi n a  vso moč 
nagaja l tud i M ršek, ki bi .bil prav gotovo vprašan za po jasnilo  in m nenje o tem, in 
b i se tako samo osm ešili pred člani S in jih  k ril, ki bi s i potem  dom išlja li, da so res 
p ra v  toliko kot bogovi, ki im ajo v vasi vso oblast in bi še bolj d iv ja li kot doslej. 
Zato je  bil F rance odločno p ro ti temu.

T ine pa je  le še dalje  zagovarjal isvoje stališče. Bil je  p repričan , da je  v borbi 
za dobro  stvar dovoljeno kaj takega, kar b i b ilo  sicer neizvedljivo. Radi tega je  bil 
za to, da se tudi p ri n jih  ustanovi društvo Kmečka sloga, ki obstoja skoro po vseh
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kra jih , in  im a nam en združevati in izobraževati km ečke fante v borb i p ro ti nezdravim  
razm eram . To društvo, ki ga im ajo  za veri nenaklonjeno, ker ga p o d p ira  baje  neka 
od lična osebnost, b i b ilo  b rez dvom a takoj dovoljeno. In  kdo prav i, da b i se p r i tem 
društvu, k je r je  dovoljena svoboda vesti in p rep ričan ja  te r se potem takem  popolnom a 
raz liku je  od S in jih  k ril, k i im ajo  čisto določeno sm otrenost, ne bilo  mogoče udej­
stvovati tud i v verskem duhu, čeprav bi se b ilo  treba navidez p o ta jiti in dela ti z 
vsemi, tud i z naspro tn im i fan ti?

Temu pa se je  F rance spet najod ločneje up ira l, k a jti menil je, da je  potem ­
takem  vseeno, če vsi p ristop ijo  k  S injim  k rilom  in izvo ju je jo 'zase  odbor, ki bo delal, 
kakor bo hotel.

F rance ni bil n ikdar za polovičarstvo in je  odločno vztra ja l na svojem  stališču, 
od katerega ni hotel odstopiti n iti za korak  p a  če takoj izgubi polovico svo jih  ljud i.

K er je  bil pa Tine prav  tako odločen kot France, in je  imel za seboj precejšnje 
število fantov, se je  k ljub  tem u, da je  gospod kap lan  odločno držal s Francetom , 
odločil, da izvede, k a r  je  bil sk lenil. P rep ričan  je  bil nam reč, da se bosta  F rance in 
kap lan  s fan ti vred prem islila , ko bosta videla, kako se dela in bosta km alu  tudi 
sam a p ristop ila  zraven.

Tako se je  začelo na vso moč s p rip ravam i za ustanovitev novega društva, v 
katerega so b ili p rip rav ljen i vstopiti tud i nekateri zm ernejši fan tje  od naspro tne 
strani, ki tudi niso b ili zadovoljn i z delom  in razm eram i p ri S in jih  k rilih .

In n i bilo  dolgo, ko  je  km alu  p riš lo  vse to na ušesa tu d i M ršku, ki je  p r i­
p rav lja joče se društvo dobro  poznal. Široko se je  zasm ejal in si zadovoljno mel 
roke, kajti rod il se mu je  peklenski načrt, kako bo vse to spet iz rab il v svojo korist.

(D a lje  p rih .)

O GNOJILIH
DRAGI TONE!

Nimam namena, da bi Te s tem pismom prepričal o potrebi gnojenja. 
Znano Ti je, da vsaka žetev odvzame zemlji nekaj hranilnih snovi. Rastline 
potrebujejo za svojo rast in razvoj fosforjeve kisline, ogljika in kalija , ki 
jih vsebujejo gnojila. Razume se, da moramo zemlji odvzete hranilne snovi 
nadomestiti, če hočemo, da bo drugo leto njiva zopet dobro rodila. Prav 
zato, da rastline bolje uspevajo, dodajamo izčrpani zemlji hranilnih snovi. 
Vsako dodajanje snovi kulturni zemlji z namenom, da zvišamo sedaj ali 
pozneje donos, imenujemo gnojenje, gnojilo pa vsako snov, ki se z navedenim 
namenom uporablja. Različne rastline pa ne potrebujejo enako količino h ra ­
nilnih snovi; zato tudi ni dobro, da bi na njivi več let zaporedoma gojili eno 
in isto rastlino. Posevke zato menjavamo in se držimo nekega vrstnega reda 
s čimer dosežemo enakomerno izkoriščanje hranilnih snovi na eni in isti njivi. 
Že zadnjič pa sem ti povedal, da morejo rastline le tedaj popolnoma izko­
riščati hranilne snovi v zemlji, če je ta skrbno obdelana in za določeno 
kulturo prim erno pripravljena.

Gnojila so prav raznovrstna. Delimo pa jih v dve glavni skupini: 
organska in anorganska ali m ineralna gnojila. Med organska gnojila spa­
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dajo predvsem domača, navadna gnojila, ki se pridelajo v gospodarstvu; 
med m ineralna gnojila pa spadajo največ trgovska ali —  umetna gnojila.

Ne da se tajiti, da je med gnojili hlevski gnoj na prvem mestu. Hlevski 
gnoj ne vsebuje samo že omenjenih hranilnih snovi, ki so rastlinam  nujno 
potrebne, ampak tudi zboljšuje zemljo, ker pri razkrajanju razvija toploto 
in se sprem inja v humus —  prhlico. Veliko korist boš imel, če bo Tvoj hlev 
poln živine, ki ti bo dajala dovolj gnoja. Gnoj pa boš m oral prim erno ob­
delovati doma in na polju. Gnojna jam a ni luksus za kmeta, ampak nujna 
potreba. Gnojnica, ki teče okrog gospodarskih poslopij in po poti, je zna­
menje slabega, zanikrnega gospodarja. Okrog gnojne jame boš nasadil 
senčnega drevja, da sonce ne bo gnoja osušilo, jamo pa boš pokril, da Ti 
dež ne bo gnoja izpiral. —  Gnojišče mora biti cementirano in nekoliko 
nagnjeno, da more gnojnica odtekati v gnojnično jamo. Gnoj se mora dobro 
stlačiti. Gnoj naj ne leži več kot osem do deset tednov; če ga takoj ni mo­
goče podorati, ga na koncu njive pokrijemo s prstjo. N ikdar pa ne sme gnoj 
ležati po njivi razmetan v kupčkih. Razmetani gnoj naj se kolikor mogoče 
hitro podorje. Najbolje je gnojiti v jeseni, ker je spomladansko oranje ne- 
prikladno. Pregovor pravi: »Gnoj ti poplača znoj.« Brez gnojenja je ves 
trud zaman in do uspeha v kmetijstvu ne pomaga nobeno znanje.

Navadno pa kmet nima dovolj hlevskega gnoja, da bi z uspehom po­
gnojil vse njive. Zato si pomaga z umetnimi gnojili, ki so prav za prav le 
nadomestek in dopolnilo hlevskega gnoja. Umetna gnojila imajo to prednost 
pred organskimi, da moremo dati rastlinam  tistih hranilnih snovi, katerih 
najbolj potrebujejo, več, onih pa, katerih jim je manj treba, manj. Z umet­
nimi gnojili znatno dvignemo količino pridelkov. Statistično je dokazano, 
da se je n. pr. v Nemčiji v zadnjih letih zelo dvignil pridelek raznih vrst 
žita. Toda Nemci so imeli enako število živine kot prejšnja leta. Uspeh je 
treba pripisati samo uporabi umetnih gnojil. Ta gnojila pa so enostranska, 
to se pravi, da vsebujejo večjo količino ene ali največ dveh hranilnih snovi. 
Sm otrna uporaba umetnih gnojil vpliva na rast in razvoj rastlin in s tem 
pa posredno Ludi na uspeh žetve.

Znano mi je, da imaš za umetna gnojila veliko zanimanje in vem, da 
Ti bom ustregel če Ti o pridobivanju in izdelovanju umetnih gnojil kaj 
več povem.

Čilski soliter, ime samo že pove, uvažajo iz Južne Amerike, iz Čile, 
kjer ga kopljejo na visokih planotah, na katerih nič ne dežuje, v 1 do 1 5 m 
visokih skladih. Sodijo, da ti skladi niti v sto letih še ne hodo izčrpani. 
Pridobivajo ga v velikih, rekel bi, kamnolomih, z;• razstreljevanjem skal. 
Razbijejo ga v kose in vozijo v tovarne, kjer ga raztope v vreli vodi. To 
raztopino ohlade da postane trda in skristalizira. S tem postopkom pa soliter 
očistijo tudi vseh drugih primesi.

Čilski soliter je sivozrnala bela sol, je najdragocenejše dušikovo gnojilo, 
vsebuje okrog 15 5 %  dušika. (Dušik je plin, ki ga izdihavajo ljudje in ži­
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vali in je rastlinam  neobhodno potreben. Mnogo dušika rabijo takozvane' 
rastline metuljnice, t. j. grah, fižol, bob.) Čilski soliter moramo hraniti na 
suhem prostoru. Za živali je strupen. Poškodovane ali v rasti zaostale 
rastline se s čilskim solitrom opomorejo.

Amonijev sulfat se pridobiva kot stranski produkt v plinarnah; amoni- 
jak iz plinske vode se nevtralizira z žvepleno kislino. Vsebuje okrog 21%  
dušika. Z njim  gnojimo ovsu in krom pirju, gnojiti pa moramo v jeseni 
in spomladi.

V zemlji je malo fosforja in tudi v domačih gnojilih ga je razmeroma 
malo. Pomagamo si zato z umetnimi fosforjevim i gnojili, med katerim i sta 
najvažnejša superfosfat in Thomasova žlindra.

Superfosfat predelujejo v tovarnah n. pr. v Rušah iz surovih fosfatov. 
K tem prištevamo m ineralne fosfate, kostne fosfate (iz kostnega pepela) in 
Guano fosfat (ime ima po otoku Guano in je produkt ptičjega b la ta ).

Velika ležišča fosfatov se nahajajo v Tunisu v Afriki in v Floridi v 
Ameriki. Zmlete m ineralne fosfate spremene s pomočjo žveplene kisline v 
kašo, puste, da se strdi, jo potem zmeljejo in v obliki moke spravljajo v vreče 
in razpošiljajo po svetu. Superfosfati vsebujejo 15— 30%  fosforjeve kisli­
ne, ki se v vodi raztopi.

Superfosfat deluje zaradi lahkotopljive fosforjeve kisline izmed vseh 
fosforjevih gnojil najhitreje in je zaradi tega prikladen za težka tla, nadalje 
tam, kjer hočemo rastline pognati k bujni rasti in za jaro žito.

Kostna moka ali kostni superfosfat se pripravlja  iz kosti in vsebuje 
poleg fosforjeve kisline tudi do 3 %  dušika.

Tuniški fosfat izvažajo v ogromnih množinah v Španijo, Francijo 
in Italijo.

Kalijeve soli, med katerim i je najbolj znan kajnit, nahajamo nad 
ogromnimi skladi kuhinjske soli, največ v S trassfurtu  v Nemčiji, dalje v 
Kolušu na Poljskem in drugod.

Thomasova moka je narejena iz Thomasove žlindre, ki se pridobiva pri 
topljenju železne rude. Ko izkopljejo železno rudo iz zemlje, ima ta v sebi 
še mnogo drugih prim esi, najvažnejša med njimi sta apno in fosforjeva 
kislina. Slednje se iz železne rude izločijo v plavžih. Plavži so velike do 
20 m visoke in 6  m široke peči, katere napolnijo z rudo, in sicer tako, da na 
plast koksa naložijo plast železne rude in tako dalje, dokler ni peč polna. 
Peč se pa mora vedno polniti. P ri izgorevanju koksa se razvija tako velika 
vročina, da se vsa snov v peči stopi. Stopljena masa se nabira na dnu peči. 
Nad tekočim železom plavajo razne druge stopljene snovi kot žlindra. Že­
lezo s tem še ni popolnoma čisto; vsebuje še različne snovi, med njimi tudi 
fosfor, apno in ogljik. Če hočemo tedaj iz surovega železa napraviti jeklo, 
moramo izločiti te sestavine. Železo pride zdaj v velike kadi, ki so hrušaste 
oblike in imajo preluknjano dno. Skozi majhne luknjice pihajo v kadi vroči 
zrak, železo še enkrat stopijo. Železove rude vsebujejo namreč fosfor, ki
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pride tudi v sirovo železo; to postane zaradi fosforja in ogljika krhko. Fos­
for v ponovno raztopljenem sirovem železu z močnim zračnim tokom oksi­
dira v fosforjev oksid, ta pa se z apnom spoji v apnenčev tetrafosfat. Žlin­
dra, ki plava nad tekočim železom, se odlije, ohladi ter strdi in potem zme­
lje v temnosiv prah.

Prvi, ki je spoznal porabnost te žlindre, je bil angleški inženir Tho­
mas. Zato se po njem imenuje na zgoraj opisani način pridobljena snov 
Thomasova žlindra.

Thomasova žlindra vsebuje 16— 20%  fosforjeve kisline in se jo v kme­
tijstvu v veliki množini uporablja.

U porablja se kot gnojilo za kisla (močvirna) tla, ker se v taki zemlji 
tetrafosfat laže raztaplja. Uporabljam o jo tudi za peščena tla in tam, kjer - 
gnojimo za več let skupaj, n. pr. za lucerno, deteljo, po travnikih i. dr. 
Uspešno se uporablja tudi za okopanine, krmske rastline in žita. Gnoji se 
jeseni, pozimi in zgodaj spomladi.

Dušikovo apno ali apneni dušik je povsem novo in res v pravem po­
menu besede umetno gnojilo. Izdeluje se v tovarnah, ob toploti 1100° C, iz 
kalcijevega karbida in zračnega dušika. Pridobivajo ga na sledeči način: V 
posebne peči nasujejo fino zmleto mešanico oglja in apna in jo s pomočjo 
električnega toka razbelijo. P ri tem nastane kalcijev karbid. Istočasno pa 
se napelje v peč vroč, kisika prost zrak visoke napetosti. Sedaj se spoji dušik 
s kalcijevim karbidom in tako nastane takoimenovani apneni dušik. Duši­
kovo apno je sivočrn prah, ki škoduje očem. Zato je treba biti pri posi­
panju previden.

Z dušikovim apnom gnojimo že jeseni, vsekakor pa je treba gnojiti vsaj 
14 dni pred setvijo, ker v začetku razvija različne škodljive snovi, ki ško­
dujejo mladim rastlinam. Imeti ga moramo na suhem zraku, ker se na 
vlažnem zraku razkraja.

Kalijeva gnojila so važna za okopanine, zelenjavo, krmske rastline, 
travnike in žito. S kajnitom gnojimo jeseni.

Tudi apno je dobro gnojilo. To Ti je že gotovo znano. V zemlji mora 
izpolniti še posebno važno nalogo in je zelo koristen ne samo za zemljo, 
ampak tudi za rastline. Z apnom izboljšujemo navadno pred vsem fizikalne 
lastnosti zemlje, da se m orejo druge hranilne snovi dobro izrabiti. Apno 
nevtralizira rastline ter s tem pospešuje delovanje bakterij, napravi mrzla 
in težka tla toplejša in rahlejša ter veže lahka.

Med apnenimi gnojili so najvažnejša: apno, apnenec in lapor. Žgano 
apno je izvrstno gnojilo. Pustimo ga na njivi v kupih, ki jih pokrijemo s 
prstjo, da ga ne obliva dež. Polagoma razpade v prah. Raztrosimo ga zme­
šanega s prstjo. Potrosimo ga po mrzlih in težkih tleh in sicer v jeseni pred 
glavnim oranjem —  navadno za več let. Apno zelo prija  fižolu, grahu in 
detelji. Povsod, kjer smo gnojili s kajnitom, moramo gnojiti tudi z apnom.
S kajnitom se namreč tvorijo proste kisline, ki jih potem apno nevtralizira.
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Poznanje umetnih gnojil, njihova korist in uporabnost, ravnanje z nji­
mi, so stvari, ki jih mora vedeti umni in izobražen kmet. Dobro moraš 
vedeti, kakšna gnojila so različni zemlji potrebna, kako, s čim in kdaj boš 
gnojil posameznim kulturam . Nabava umetnih gnojil je za kmeta velik iz­
datek. Samo tedaj se Ti bo tak izdatek poplačal, če boš z njim znal prav 
ravnati. Še tako dobro in obilno gnojenje Ti ne bo dosti pomagalo, če ne 
boš zemlje pravilno in pravočasno obdelal. Kmetovo delo je silno pestro, 
zahteva celega človeka in vsestranskega znanja. Ne zamudi nobene prilož­
nosti, ki Ti nudi kmetijski poduk, pri tem pa ne zanem arjaj dela na kmetiji. 
Mnogo je kmetov, ki se udeležujejo vsakovrstnih zborovanj, povsod jih vidiš, 
povsod hočejo imeti glavno besedo in dajejo nasvete in zahteve na vse strani. 
Če pa bi pogledal njihovo kmetijo, če bi pogledal v zemljiško knjigo, bi pa 
videl, da so to po navadi najslabši gospodarji. P ri teh se nimaš kaj naučiti, 
zato pa tudi v njihovo druščino ne sili.

Želim Ti vesele velikonočne praznike!
Tvoj brat

France.

SLOVENSKIM FANTOM
Lavrič Franc

Dogodki iz polpretekle dobe nam kažejo na najbolj viden način pre- 
žalostno sliko naših tovarišev, ki so se dali zapeljati od raznih zapeljivcev, 
tako da so zatajili ali pa celo prodali svoje prepričanje. Za obljubo, ki je 
niso bili deležni, so se prebarvali iz črnega v belo. Postali so žrtev navad­
nega barantanja s človeškimi značaji.

In zakaj to? Zato, ker jim m anjka one resnosti, možatosti, značajnosti, 
ki vselej karakterizira človeka z močno voljo in doslednostjo. Prvi korak, ki 
ga moramo storiti, je: prem agati slabe lastnosti človeške duše, da si izkle­
šemo značaj, ki nas bo vodil do konca naših dni. Krem enit značaj pa mo­
remo doseči le, ako sami, z lastno voljo posežemo v borbo proti samim sebi, 
proti našim notranjim  slabostim.

Poglejmo velike može, ljudi, ki so mnogo izkusili —  pred nami stoje 
neprem agani. Že z m ladim i leti so si ustvarili svoj krepki značaj in ta jih 
vodi k zmagi. In mi jim zavidamo. Zakaj bi jim zavidali; so ljudje kakor 
mi, le da imajo v oblasti samega sebe. Toda, kar so ti dosegli, tudi mi 
lahko dosežemo. Zato začnimo še danes. Ustvarimo si cilj in pojdimo k 
njemu! Čim težja bo pot, tem bolj se bomo veselili zmage. Na delo torej! 
Borba bo težka, cilj je daleč. M arsikaterega bodo v življenju doletela vsa­
kovrstna razočaranja, različne ovire se nam bodo stavile na pot, neuspehi bi 
znali om ajati našo voljo. Z vztrajnostjo, z voljo za delo, z željo po uspehu 
pa bomo vse to prem agali in dosegli svoj cilj.

76



Ravno današnji čas potrebuje trdnih, značajnih fantov in mož, ker le 
od teh je odvisen napredek prosvetnega, kulturnega in gospodarskega dela 
našega naroda, le na takih sloni naša bodočnost.

Fantje! Preživljamo najdragocenejšo dobo svojega življenja. Naša in 
bodočnost našega naroda sta odvisni od tega, kako bomo ta čas preživeli 
in izrabili. Čas je zlato —  začnimo danes, ju tri bo morebiti prepozno!

KAKO JE BILO NA OLIMPIADI
France Šešelj. N adaljevanje.

Svetovno letovišče G arm isch-Partenkirchen je  nastalo na te rito riju  dveh hivših 
vasi, oddaljen ih  pol u re vsaksebi. Vasi sta sedaj z vilamii, hoteli in palačam i, ki 
s to jijo  na vmesnem prostoru , kom paktno strn jeni. Že nekaj let im a kraj naslov m e­
sta, katero  je  razdeljeno na dva ok raja  po p ripadnosti in im enih p re jšn jih  vasi. 
M ejo med n jim a tvori železniška p ro g a ; na sred in i leži velik, moderen kolodvor 
norm alne železnice, tik oh n jem  pa drug i m alo m anjši kolodvor gorske železnice. 
Vse to n ap ra v lja  na nerazvajenega prišleca silen ufcis. Svojevrstno doživetje: tu  si na 
deželi, o sto jiš na m oderno urejen i ulici ter opazuješ nag lico  velem estnega prom eta 
in pestrost m ednarodnega udeleženstva. Sloves tega letovišča je  m lad in  razvoj zelo 
k ra te k ; šele od konca svetovne vojne sem postopom a narašča  iz leta v leto. P red  
dvajsetim i leti sta b ili na tem  mestu še dve ljubk i p lan insk i bavarsk i vasici, v katerih  
je  potekalo vse delo in nedelo v ritm u, barvah  in tonih  pestrih  narodnih  običajev. 
Še vedno je  k lju b  silnem u tujskem u vplivu fo lk lo ra  m očno o h ran jen a; vendar se 
opazi, da se to iz p ropagandn ih  ozirov vzdržuje um etno. Čudnega ni nič , če ljudstvo 
klone vplivom  m estne civilizacije, ko živi m ed tu jc i v veliki m anjšini, in  to skozi vse 
leto, razen nekaj jesenskih mesecev. V glavnih sezijskih dobah sam i dom ačini n iti ne 
zadostu jejo  za strežno oseb je; s km etijstvom  in živinorejo se še kom aj utegnejo ba- 
viiti. K raj nim a po svoji narav i nič posebnega na sebi, razen dolge in  stanovitne 
zime s precej ugodnim i snežnim i p rilik a m i; pa tudi v teh ga naša  P lan ica, posebno 
p a  še P ok ljuka, p rekašata . S lednji trd itv i skoro ne bi verje li, če se spom nim o p o ­
časnega razvoja gorenjskih letovišč in ugodnih zim ovališč; pač tudi tu odloča moč 
velikega n aro d a ; saj je  G a-Pa p rip rav ljen  za nastanitev 50.000 letoviščarjev te r sta 
iz doline spe ljan i dve vzpenjači, k i s ta  v stanju  vsako u ro  p rep e lja ti 250 lju d i v v i­
šino 1 7 0 0 m ; poleg vzpenjač vozi gorska železnica v višino 2 6 5 0 m in od tam  zopet 
vzpenjača n a  2966 m visoko Zugspitze; na vseh teh končnih posta jah  in važnejših 
višinskih točkah se nah a ja jo  p rostorn i, razkošni hoteli. Vse to  pom aga k ra ju  do 
slovesa in p riv laču je  leto za letom številne goste iz vseh delov sveta.

Zelo prije ten  občutek dom ačnosti im aš ob opazovanju in občevanju z dom a­
čini. Bavarski hribovec je  zelo podoben našem u G orenjcu. N jegova noša in obna­
šan je je  sicer m alo bolj bahato , oholi pa n iso ; naspro tno , zelo v ljudni, p rep rosti in 
šegavi.

*

V četrtek 6. fe b ru a rja  je program  p riče l: slovesna proglasitev  pričetka, p riž i­
gan je o lim pijske p lam enice in prisega tekm ovalcev. Z bud ili smo se v tem ačno ju tro , 
k a jti nebo je b ilo  zagrnjeno in  na gosto se je  vsipal sneg —  kot da b i b il naročen. 
P ričetek cerem onij je  b il določen za enajsto  uro. Ceste p a  so b ile  že dve u ri p re j
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sprem enjene v ljudske veletoke, pom ikajoče se vse p ro ti isti točki. Samo tako im e­
novana o lim pijska cesta iz M iinchena naravnost p red  S tadion je  b ila  p razna in za­
stavljena z vojaškim  špa lirjem . Na veliki rav n in i pred S tadionom  so krožili m otorni 
p lug i in o ra li sneg; za n jim i nastale visoke snežne brazde p a  je  m nožica lopa t v 
rokah vojaško* un ifo rm iranega in oragniziranega A rbeitsd iensta zm etala na ozke kupe 
in tako p rip ra v ila  p rosto r za pa rk iran je  več sto avtom obilov. Na m inuto točno je  na 
G udi-bergu zagrm el topovski strel, ki je  oznanil vstop H itle rja  n a  častno tribuno* in  
s tem pričetek slovesnosti. G odba je  zaigrala  državno him no in vsi dasettisoči na- 
vzočnih so prožili desnice F iih rerju  in  dom ovini v pozdrav ; m ed n jim i so* m nogi v 
navdušenju  s petjem  sp rem lja li igran je. Po him ni je  godba nada ljeva la  s ko račn i­
cam i, ob n jih  zvokih pa so vstopale v S tadion posam ezne tekm ovalne vrste vseh ude­
leženih narodov. Čelno skupino so tvorili Grki, za n jim i ostali narodi po abecednem 
redu, zaključevalo p a  je  najm očnejše, nemško zastopstvo. V korakali so tako, d a  so 
d efilira li m im o častne tribune in se nato postavili n a  določena m esta za provizorni 
govorniški oder. Ko so se moštva vpostavila n a  svoja mesta, je  iz v rst nem škega za­
stopstva stopil napre j na oder predsednik zimskega o lim pijskega prired itvenega od­
bora  dr. R itter v. H alt in v petm inutnem  govoru orisal velike p rip rav e  in  poudaril 
važnost tega trenutka za N em čijo, kakor ves športn i svet. V zaključnem  stavku je  
prosil vrhovnega pokrovite lja  o lim piade, narodnega vodjo in  državnega kanclerja  
H itle rja  za proglasitev  pričetka olim piade. V odgovor smo čuli po zvočnikih ojačen 
grom ki glas H itle rja , ki je  proglasil IV. zimske olim pijske igre za pričete. Tem bese­
dam  so sledile salve gorske topniške baterije . Ob stran i obeh olim pijsk ih  skakalnic 
je  na 20 m visokem železnem stolpu zagorel velik ogenj (o lim pijska p lam en ica). 
Godba je  ig ra la  olim pijsko him no in na jam b o r med skakalnicam a so dvignili 
o lim pijsko  zastavo. To je  bela zastava z v risan im i peterim i krogi osnovnih barv. 
ki p redstav lja jo  enako število svetovnih celin. Ta zastava p la p o la  na vsakem k ra ju  
o lim piade, in je  kot taka prehodno d arilo  zm agovalcu, k i jo  po končanih  igrali 
vzame v svojo domovino, a jo  m ora za p rihodn jo  o lim piado zopet vrniti.

N asledn ja točka program a, to je  o lim pijska prisega, že spada po svojem bistvu 
k tekm ovanju. Za izreko te prisege je  bil izbran eden n a jb o ljš ih  predstavnikov 
nemškega sm učarstva W illi Bogner. S topil je  na govorniški oder, dvignil desnico 
k prisegi, z levico pop rije l za h itlerjevsko zastavo in izv a ja l: »Prisegam o, da bomo 
p ri o lim pijsk ih  ig rah  pošteni borci in spoštovali p rav ila  iger. Hočemo se boriti 
v viteškem duhu za čast dom ovine in  prospeh športa.«  P ri tem so sodelovali tudi 
zastavonoše vseh oistalih narodnosti s tem, da so obkrožali .W illi B ognerja in povesili 
svoje zastave.

G odba je  zopet za ig rala  venec koračnic in  moštva so o dhaja la  iz S tadiona 
po istem redu ko*t so vstopala. Fo to-aparati so štrkali in  k ino-apara ti so brneli, 
hoteč ohran iti slednjo sliko teh dogodkov.

Po končanem  cerem onijelu  so se iz tribun vsipale množice skozi izhode na 
cesto v taki zgoščenosti, da je  bil vsak posam eznik le delček velike prem ikajoče se 
celote. Cenili so, da je  b ilo  70.000 navzočnih. Ob cesti od S tadiona skozi Parten- 
k irchen v daljavo  nekaj km  je  v z tra ja la  ves čas barikada  A rbeitsdiensta in šp a lir  
oddelkov S. S. in  S. A., ki so zapustili svoja m esta takoj po odhodu k an c le rja  in 
n jegovega sprem stva. V isoki gostje so se p r ip e lja li  z avtom obili iz M iinchena in  se 
p rav  tako vrnili.

Ta dan popoldne so se pričele prve igre v hokeju na ledu.

(Konec p rihodn jič .)
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KAKOR SLAP KRVI
Ažm anov

P rav  kakor slap  krvi 
še v včerajšnjem  ju tru  je  nagelj rdeč 
z okna po steni k ipel 
in  ves zažarel,
ko ga je  sonce pozdravilo  izza gore.

Danes pa fan tje  k vojakom  so šli 
in pesem pod oknom v slovo so zapeli. 
Ko so m ed vriskom  in  petjem  odhaja li, 
rdeči cvetovi so p rsa  jim  g r e l i . .  .

K njem u z gredice cvetela 
je  vrtn ica bela,
u p ira la  vanj svoj pogled hrepeneči 
in  ga vabila, vab ila  vsa v sreč i: 
»P rid i, p rija teljček , sk loni se k meni 
in  m e objem i v ljubezni iskreni!«

Sonce je  vzšlo
in nageljčka ni več n a  oknu bilo. 
Le vrtn ica bela in  deklica zala 
dom a je  ostala
in čaka, kdaj fan tič  povrnil se bo.

OPOMBA
Vane B etkin  

(Prevrednotilcem  vrednot)

Vse od k ra ja  ste postavili na glavo Zdi se mi, da našel vzrok sem neuspeha:
in vrednote vse prevrednotili, 
da n a  svetu b o ljš i red b i ustvarili. —  
Svet pa suče zm eraj bolj se topoglavo.

v vnem i vroči ste na nekaj pozabili: 
v škorenj niste svoje še glave vteknili, 
ker že vse glava. —  To vaša je  pregreha.

KATOLIČANI PO DRUGIH DEŽELAH
Slilta iz m odernih katakom b. Ljenin- 

g radsk i katoliški škof msg. Teofil M atuli- 
onis, ki se je  meseca feb ru arja  m udil v 
Chicagu, je  podal zanimivo, dasi žalostno 
sliko iz boljševiških katakom b. S lika p red ­
stav lja  le to, k ar je  sam doživel. Po svo­
jem  prvem  ujetništvu v L jen ingradu , ki je 
tra ja lo  dve leti, je  bil ta jno , p ri zaprtih  
vratih , le pred dvem a zaupnim a pričam a 
posvečen za škofa. Pozneje je  bil zopet 
a re tiran  in poslan v kazensko ko lonijo  na 
Solovjecko otočje, k je r ga je  v tam kajšn jih  
pragozdih  čakala »robija« , suženjsko delo. 
Tam  se je  polagom a seznanil še z več d ru ­
gim i duhovskim i tovariši. K er so vsi n a j­
bolj pogrešali sv. maše, so ta jno  skovali 
načrt, kako si hočejo  preskrbeti to tolažbo. 
Eden je  iz kositerne škatlje  p rired il kelih, 
iz n jenega pokrova p a  pateno. D rugi so 
v tiho tap ili po trebno pšenično moko in 
vino. P rip raven  prostor za kapelo  so že 
prej izsledili. N ašli so ga v podstrešju 
delavske barake. Seve, ko b i se b ili po ­
dnevi tam sha ja li, b i b ilo  n jih  veselje k ra ­
tko. Ob polnočni u ri so se tiho p lazili v 
te »katakom be«, k je r so n a  navadni k lopi

z brisačo pogrn jen i m aševali. Od polnoči 
do 6. z ju tra j so drug  za drugim  pristopali. 
Vsak je  smel po rab iti le 8— 10 kap ljic  
vina. Bolni tovariši, k i niso m ogli m aše­
vati, so prejem ali sv. obhajilo . Cela tr i leta 
so uživali to tolažbo. P a tudi za druge 
b rate  po veri so skrbeli. K dor se je  želel 
z Bogom sprav iti in  okrepčati z angelsko^ 
hrano, se je  na potu z dela a li na delo 
p rid ruž il duhovniku ter se mu m im ogrede 
spovedal, v gozdu za kakim  drevesom pa 
sp reje l sv. obhajilo , ki ga je  imel duhovnik 
po dogovoru s seboj. Cela tri leta je  bolj - 
ševiškim paznikom  vse to ostalo skrito . Po 
čudnem slučaju  p a  je p rišlo  na dan. Neki 
duhovnik je  v bolezni, ko se mu je  že b le­
dlo, neprestano  govoril o sv. m aši v pod ­
strešni »katedrali« . O blasti so  na podlagi 
tega vse preiskale. Sicer n iso n ič obtežil- 
nega našle, k er je  b ilo  po vsakem svetem 
opravilu  vse skrbno skrito, a  to jim  je  dalo 
povod, d a  so duhovnike razposlale v razne 
delavske barake.

Francoski žosisti. F rancoska krščanska 
delavska m lad ina »žosisti« so izdali poseb­
no številko svojega lis ta v nak lad i 150.000
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izvodov. V* tej številki prikazujejo  razvoj 
svoje velike organizacije.

D anes im ajo  žosite še na Nizozemskem, 
Danskem , v A ngliji, n a  Portugalskem , v 
Švici, Š paniji, K ongu, A lžiru, M aroku, 
T unisu, Indokini, A ntilah , K olom biji in 
K anadi.

»K atoliški dom «  so postavili P o ljak i v 
V aršavi. V eni izmed velikih dvoran je 
p rire jen  kino s 3000 sedeži, ki je  naj večji 
in naj lepši kino po ljske prestolice. D elo­
da ja lc i in  uslužbenci v tem  kinu so sami 
kato ličani. K ino p redvaja  sam o katoliške 
film e.

P o ljsk i tisk  je  n a  zavidljivi višini, saj 
znaša dnevna n ak lada poljskih kato lišk ih  
dnevnikov 200.000 izvodov. D ruštvena g la ­
sila  izha ja jo  v dnevni nak lad i do pol m i­
lijo n a  izvodov. P o ljak i im ajo  18 cerkvenih 
listov, ki im ajo  490.000 naklade. Raznih 
cerkvenih in redovniških listov je  nekaj

desetin, n ak lad a  p a  znaša 2 in pol m ili­
jona. Znanstvenih in bogoslovnih listov je  
23, n jihova mesečna nak lada znaša 30.000 
izvodov.

To so jan tje . V Antvverpnu v B elgiji je  
Zveza delavske m ladine p rired ila  svoje ve­
like m anifestacije ob istem času, ko so rde­
či brezbožniki im eli svoj sestanek. Ta se­
stanek je  bil seveda pod varstvom  sociali­
stične po licije , ki je  varovala brezbožnike. 
P a  vendar so se pred poslopjem , k je r  so 
zborovali brezbožniki, zb ra li m ladi ka to li­
ški delavci. P repevali so nabožne pesmi in 
nosili velike nap ise kot n. p r. »Kdo neguje 
Vaše bo ln ike?«  a li »Kdo to laži u m ira jo ­
če« ozirom a »Kdo se žrtvu je za tiste, ki 
so bolni na kužnih boleznih.« »Spoštujte 
vse neznane junake«.

Ko je  m asa kato lišk ih  delavcev postala 
le prevelika, jih  je  m orala socialistična po­
lic ija  razgnati, da osvobodi brezbožnike.

MED SLOVENSKIMI FANTI
CERKLJE PR I KRANJU

D ragi fan tje!

Eno leto je  m inulo, odkar sm o se mi 
zadnjič og lasili v »Kresu«. K akor drugod, 
tako se je tudi p ri nas m arsikaj sprem e­
n ilo  v tem času, zato se zopet oglašam o.

Ko je  dr. Korošec vrnil svobodo in  do­
volil zopetno vpostavitev prosvetnih d ru ­
štev, smo tud i p r i  nas razvili naš p ra ­
p o r in se pod n jim  napo tili iz zatišja, v 
katerem  srno prebdevali zadn ja  leta, na ši- 
roko prosvetno izobraževalno po lje . Zopet 
so se o d p rla  v ra ta  knjižnice, dvignil se je 
zastor na odru, zopet si nas videl na p ro ­
svetnih večerih. Z obrazov nam  je  zginila 
otožnost, res kakor top lo  pom ladansko son­
ce po hudi zimi se nam  je zdelo. Z vso 
vnemo smo p o p rije li za delo, ig ra li smo 
ig ri »P ri kapelici«  in »Žrtev spovedne 
molčečnosti« ob nabito  po ln i dvorani. 
V om bergarjevo »Vodo« sm o m orali vsled 
sm rti gosp. dekana preložiti za poveliko- 
nočni čas, v postu pa vprizorim o »P asi­
jon«. Im am o tudi prosvetne večere, katerih  
se v precejšnjem  številu udeležujemo', p re ­
davan ja  n a  n jih  so prav  zanim iva in po­
učna.

M arljivo  se pa udejstvujem o tudi v fan ­
tovskem odseku K atoliške akcije. Lansko 
leto smo započeli z nab ira lno  akcijo , s 
katero  smo postavili lepo kapelico  K ri­
stusa K ra lja  v spom in na evharistični kon­
gres v L ju b ljan i. V zimskem času imamo 
sestanke, na katerih  so p redavan ja  verske 
vsebine. Z adnje dn i sm o se prav  vestno 
p rip ra v lja li na dekanijski shod fantovskih 
kongregacij v K ran ju . Res, veličastna je  
b ila  la fantovska verska m anifestacija, lep 
je  bil pogled na to liko  fantov p ri o b h a jil­
ni mizi, posebno pa ko smo vsi skupaj jav ­
no o b lju b ili zvestobo K ristusu  K ra lju  in 
njegovi presveti M ateri, k a r nam  je  seglo 
globoko v dušo. Z naj lepšim i vtisi smo se 
razšli s tega lepega slav ja , katerega bomo 
im eli v trajnem  spom inu.

Na žalost p a  m oram  om eniti, da je  p ri 
nas razm erom a zelo m ajhno število naroč­
nikov našega lista. Zato fan tje , še tukaj za­
stavimo svoje sile  in skušajm o naše število 
podvojiti ali celo p o tro jiti. Tako, da bo 
tud i v naši fa r i zagorel p rav  mogočen fan ­
tovski kres, ob katerem  se bodem o z d ru ­
gim i slovenskim i fan ti vred ogrevali in 
včasih m alo pok ram lja li. Bog živi!

C erkljanski fant.
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Ž E T E V
Po Stijn Streuvelsu K. V.

Rick je ležal podolgem v travi 
pod lipo; Wies pa je Čepel na grči 
posekanega hrasta ter potegnil ko­
lena visoko pod brado. Fanta sta  
puhala iz svojih pip kot vsak večer. 
Le včasih je padla med njima pol­
glasna beseda o vsakdanjih rečeh, 
W bi jo brez Škode lahko zamolčala. 
Neprestano sta puhala goste oblake 
modrega dima, ki je krožil nad 
njunima glavama v vedno širših in 
tanjših plasteh, dokler se ni raz­
blinil visoko v zraku. Za odprtimi 
hišnimi vrati sta Lida in njena mati 
pomivali posodo ter tiho kramljali.

Rick se je večkrat ozrl proti od­
prtim, temnim vratom, ki so zevale 
v beli hišni steni kot teman madež. 
Najbrže si je mislil: »Zakaj Lida 
nocoj tako dolgo ne pride?« Bilo 
mu je, kot da mu nekaj manjka; 
sam ni vedel, kako zelo si nekoga 
želi, ki mora priti in bo z njim. To­
da v kuhinji so še vedno žvenketali 
krožniki in lonci, slišati je bilo pol­
glasno govorjenje. Tu zunaj pa si 
fanta nista imela ničesar več po­
vedati in tišina je zavladala. »Zakaj 
je Wies njen brat in ni Lida moja 
sestra!« je premišljeval Rick.

Ko je pogledal proti hiši, je stalo 
dekle med temnimi durmi. Marljivo 
je pletla dolgo, črno nogavico. Rick 
se je dvignil in gledal, kako je pri- 
šla s tihimi, rahlimi koraki in sedla 
njemu nasproti poleg Wiesa na hra­
stovo grčo. Podprl je glavo z obema 
rokama, da mu je bilo udobno in 
jo nepremično gledal. Tako prijetno 
in lepo mu je bilo v njeni bližini, 
ničesar več si ni želel.

»Znočilo se je.« Nihče ni odgovo­
ril in dobro mu je dela tišina. Tu 
bi ležal in gledal Lido, tako lepo je 
bilo v njegovi duši in počutil se je, 
kot bi ves spočit plaval v  tihi, 
mirni vodi.

Glej, svetli mesec visi zgoraj v 
lipi, med vijugastimi, golimi vejami! 
Polje je oblito s srebrno mesečino 
in veter preganja po njem črno 
listje, ki nalikuje zmedenim, mrgo­
lečim temnim pikam. Iz hiše je 
slišati srebanje Wiesove matere, ki 
je ostala sama v temi; vse naokoli 
Pölje tišina.

Rick je bil zadovoljen, da so vsi 
molčali, in da nihče ni našel besede, 
ki bi se mu jo zdelo vredno ziniti. 
Prisluškoval je žvenketanju igel, ki 
lih je premikala Lida. Tako, če je 
gledal od spredaj navzgor, je bil 
njen obraz ves teman; nazadnje je 
zdvomil, da li tudi njen pogled tiho 
m prijateljsko išče njegovega, ali 
mia polzaprte oči uprte v svoje delo. 
Po vsem telesu ga je obšla prijetna 
toplota, da je ni upal več pogledati 
ln je zaprl oči. Poleg njega v travi

je ležal črni, volneni klobčič, ki se 
je neprestano premikal in poskako­
val, kakor je njen majhni prst na­
tegoval nitko.

»Jutri bomo imeli spet lep dan,« 
je skozi zobe zamrmral Wies. »Kma­
lu bo poletje,« je odvrnila Lida; in 
nato; »Megle se dvigajo, kmalu bo 
še topleje.« Dvignila je glavo in 
se zazrla v daljo preko polj.

Tako sta kramljala s skopimi, za­
držanimi besedami o zemlji in vre­
menu, o igri dn življenju, čisto 
vsakdanje kot brat in sestra. Tudi 
Rick bi se rad pridružil, pa se ni' 
mogel domisliti, kaj naj pove. Nje­
gov pogled se je lovil v temne va­
love las okrog Lidinega obraza, 
zdrsnil je ob njih višje in iskal 
po bledem nebu prvih zvezd, ki so 
vtrepetavale druga za drugo kot 
pravkar prižgane drobne voščenke.

Tam na zahodu, daleč za polji, 
kjer so ugasnili zlati sončni pra­
meni, so plavali beli oblački kot 
velike rože brez stebel. Tišina je 
bila tako popolna, da je bilo raz­
ločno slišati tikanje igel v Lidinih 
rokah.

»Tako je, kot bi bili mi trije sami 
na svetu,« je mislil Rick, »in je svet 
sedaj tako neskončno prostran, tako 
velik!« Čutil je, kako raste s sve­
tom in tam rastejo v neskončnost 
tudi Wies in Lida in posekano dre­
vo. Sedaj se ni več trudil in iskal, 
od kje prihaja polna blaženost, ki 
ga objema kot mila, bogata rosa. 
V hlastnih požirkih je pil svojo sre­
čo, kot pije vodo ob veliki vročini, 
in je ležal tu, ter zahteval vedno 
več, vedno več, da bi bilo večno ta­
ko! Tiha opojnost je ležala nad 
drevjem, preko polja in okrog hiše, 
bila je nad Lido in Wiesom. — Ne­
kje daleč je bila smrt; toda nocoj 
nihče ni mislil nanjo. Noč je pro­
nicala vedno globlje in je oklepala 
v  skrivnostnem krogu vso zemljo.

Lida je pustila, da ji je delo zdrs­
nilo v naročje; pretegnila je roke 
na dolgo in široko in naslonila gla­
vo na lipovo deblo. V somraku so 
utonile črte njenega obličja in glo­
bine okrog ust in oči so bile polne 
čudovitih senc. Rick je še vedno 
iskal, kaj naj pove v tišino. Vedel 
je, kaj hoče reči, ko pa je hotel z 
besedo povedati, je bilo vse tuje in 
izmaličeno. — Wies bi se smejal 
njegovemu brbranju in Lida bi za­
čudeno dvignila glavo ter ga 'gle­
dala z velikimi, vprašujočimi očmi. 
— Smejala se mu ne bi, to je vedel, 
ker je bil tako tih, čudovit večer. 
Sedela je in nemo strmela predse 
kot podoba. — Le zakaj ima roke 
tako visoko prekrižane in telo izteg­
njeno? Tako je večkrat sedela; in 
Ricku je bilo vselej čudno lepo in 
hudo obenem, gledal jo je skrivaj 
s polpriprtimi očmi in se bal, da ga  
bo začarala.

»Nocoj ponoči bo spet sedela na 
moji postelji«; — in vendar ni mo­
gel odtrgati svojih oči od nje.

Z tiho, nežno besedo bi jo rad 
opozoril nase, njen pogled uprt v 
daljo, bi rad pritegnil k sebi. »Po­
slušaj mumčka, tu, v travi.« — 
Lida in Wies sta molčala in prisluš­
kovala tenki murnovi pesmi. Cvr­
čanje je naraščalo, pojemalo in pre­
šlo v dolgo tišino, se spet oglasilo, 
kot bi prerezal molk s tenko ostri­
no. Ricku je bilo tesno, bal se je, 
da se bo razburkala ta mirna gla­
dina in se bo razdrobila steklena 
stavba v črepinje. Tedaj se je izza 
hinših vrat zaslišal nepričakovani, 
vsakdanji materni klic: »Lida, spat 
gremo, pridi!«

To je bil znak, da je vsemu konec 
za nocoj. Lada se je zdrznila iz svo­
jih sanj, spustila roke v naročje in 
pričeli’ so se pogovarjati o dogodiv­
ščinah v vasi, o delu; Rick je pri­
povedoval o Dirku Kvolu, ki je šel 
snubit z nekim tujicem dn da se je 
Pikkaert preteklo nedeljo tepel z 
močnim gozdarjem iz Langemarke. 
Lida je vpraševala po Rickovih se­
strah Rieni in Tildi — in nato so 
vsi trije vstali, se pretegnili, zaze­
hali in si želeli lahko noč.

»Na svidenje jutri,« je še rekla 
Lida; in spet je tako prijazno okre- 
nila glavo proti njemu. Potem je šla 
z bratom v hišo in sam je romal 
skozi tihi večer.

Sedaj je videl čisto razločno, da 
ga je pogledala s svojimi temnimi 
očmi, tako tuje in vprašujoče ga je 
pogledala, da je čutil, kako mu po­
lje kri po žilah in bi mogel jokati 
od velike sreče. Domov pojde, prej 
bo pa še enkrat premislil vse, kar 
se je zgodilo nocoj. Počakal je še 
nekoliko in poslušal, kako Lida s 
svetlim, pojočim glasom moli večer­
no molitev. Kakor pesem je legala 
njena molitev preko polja; dn šele 
potem, ko je srebrni glas izzvenel 
in se je vse umirilo, se je zavedel, 
da je že noč, in da mora domov. — 
O, bogat zaklad in veilko radost je 
nosil v svojem srcu; da je kar pre­
kipevalo iz njega, plesalo po težkih, 
črnih drevesih in še višje do samega 
neba, do tega velikega, modrega 
obloka!

Hotel bi vsemu svetu, povedati o 
svoji radosti, zavriskal bi ko razpo­
sajen pastir, toda ni upal prekiniti 
tišine okoli sebe; pohitel je, da bi 
bil čim preje na podstrešju, sam, 
čisto sam, da bi mimo pregledal vse 
dragocene slike, ki jih je hranil v 
spominu. Premislil bo še enkrat vse 
besede, ki jih je izpregovorila, s 
svetlimi očmi bo zrl zlato njeno sli­
ko, ki je bila tako živa v njegovi 
duši.

(Nadaljevanje.)



M ISIJO NSKA T I S K A R N A
GROBLJE
DO M Ž A L E

želi vsem  n a ro čn ik o m  „ K resa ”
veselo veliko noč!

registrovana zadruga z neomejeno zavezo.

L J U B L J A N A
MIKLOŠIČEVA CESTA 6 (v lastni palači)

OBRESTUJE HRANILNE VLOGE PO 

NAJUDGODNEJŠI OBRESTNI MERI

NOVE VLOGE:

VSAK CAS RAZPOLOŽLJIVE OBRESTUJE PO 3%

Domača slovenska zavarovalnica Je

V Z A J E M N A  Z A V A R O V A L N I C A
V L ju b lja n i v lastni palači ob Miklošičevi 

3 .......1.1*11 .1. ii ln Masarykovl cesti
Telefon 25-21 in 25.22.

PODRUŽNICE IN GLAVNA ZASTOPSTVA:
Celje, Maribor, Zagreb, Split, Sarajevo, Beograd.

KRAJEVNI ZASTOPNIKI
v vseh večjih krajih v Jugoslaviji in vseh župnijah v S lo­
veniji. Proračuni in inform acije brezplačno in brezobvezno.


